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Smlouva o dílo č. RCS-220105

1. Smluvní strany

Statutární město Ostrava

Sídlo: Prokešovo náměstí 1803/8, 729 30 Ostrava — Moravská Ostrava

IČ: 00845451 DIČ: czoos4s451 (plátce DPH)

spisová značka OR:

Příjemce: Městský obvod Ostrava - Jih

Sídlo: Horní 791/3, 700 30 Ostrava-Hrabůvka

Jednající: Bc. Martin Bednář, MBA starosta

Bankovní spoj ení:

pobočka Ostrava-

Hrabůvka

dále jen Objednatel na straně jedné

AUTOCONT a.s.

Sídlo: Hornopolní 3322/34, 702 00'Ostrava

Obchodní divize: divize MM

Jednající: Bc. Vladimír Vybíral MBA na základě plné moci

Bankovní spojení:

IČ: 04308697 DIC: CZ04308697

spisová značka OR: B 11012 vedená u Krajského soudu v Ostravě

dále jen Zhotovitel na straně druhé,

uzavírají níže psaného dne, měsíce a roku ve smyslu § 2586 občanského zákoníku tuto Smlouvu.

2.1.

2.2.

3.1.

4.1.

2. Všeobecné obchodní podmínky

Základní obchodní vztah mezi Objednatelem a Zhotovitelem je vymezen všeobecnými obchodními

podmínkami pro poskytování služeb, které jsou nedílnou součástí této Smlouvy ajsou uvedeny V Příloze

č.1 této Smlouvy.

Upravuje-li tato Smlouva některé otázky odlišně, mají přednost ustanovení této Smlouvy před

ustanoveními všeobecných obchodních podmínek pro poskytování služeb.

3. Definice pojmů

Používá-li tato Smlouva v dalším textu termíny, psané svelkým počátečním písmenem, ať už

v singuláru nebo plurálu, je jejich Význam definován ve všeobecných obchodních podmínkách pro

poskytování služeb, případně v následujících bodech.

4. Předmět Plnění

Předmětem Plnění této Smlouvy je závazek Zhotovitele:

Dodat a V IT prostředí Objednatele (Úřad městského obvodu Ostrava Jih, Horní 791/3, 700 30

Ostrava-Hrabůvka) implementovat DLP řešení Safetica Enterprise + UEBA (SIEM) vč. 320 ks licenci

na dobu 3 let, přičemž budou importovány aktuálně používané bezpečnostní politiky z již provedené

instalace Safetica V prostředí statutárního města Ostrava (dále jen „Dílo“)
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Předmět Plnění se skládá z dílčích Plnění:

4.1.1. Instalace management console v serverovém prostředí Objednatele (dále jako „zboží“)

4.1.2. Import bezpečnostních politik

4.1.3. Poskytnutí 320 ks licencí Safetica Enterprise + UEBA (SIEM) pro koncové stanice

4.1.4. Zaškolení V objemu 8 hodin

4.1.5. Dokumentace ke skutečnému provedení Díla

5. Termíny Plnění, harmonogram Projektu

5.1. Smluvní strany dohodly následující terminy zahájení a ukončení pro jednotlivé části Díla (počítáno

v wracovních dnech):
 

 

NáZev fáze
* Datum/Termín i

l Od - Do

Zahájení Projektu Datum podpisu

smlouw (termin TO ) __

Plnění dle bodu 4.1.1 Instalace management console v serverovém T0+20 dnů (termín Tl)

Eostředí Objednatele

Plnění dle bodu 4.1.2 Import bezpečnostních politik Tl+25 dnů (termín T2)~

Plnění dle bodu 4.1.3 Poskytnutí 320 ks licencí Safetica Enterprise + T0+20 dnů (termín T3)

lUEBA (SIEM) pro koncové stanice

 

 

  
 

 

    

Plnění dle bodu 4.1.4 Zaškolení v objemu 8 hodin T1 + 20 dnů (termín

_ T4)

Plnění dle bodu4.l.5 Dokumentace ke skutečnému provedení Díla 1.1.4 + 20 dnů (termín

T5)

Předání a převzetí Díla - T5 + 17 dnů (termín

T6)
 

5.2. Smluvní strany berou na Vědomí, že dodržení sjednaných termínů Plnění je podmíněno poskytnutím

řádné součinnosti Objednatele.

6. Cena Plnění

6.1. Celková cena předmětu Plnění podle článku 4.1 je stanovena dohodou a činí

1 276 024 Kč (slovy jeden milion dvě stě sedmdesát šest tisíc dvacet čtyři korun českých) bez DPH

6.2. Cenajednotlivých částí Díla

' Podrobná kalkulace ceny Plnění je uvedena v Příloze č.2

6.3. Cena za Plnění nezahrnuje daň z přidané hodnoty

6.4. Jakékoliv navýšení ceny musí být projednáno a schváleno Oprávněnými osobami písemným dodatkem

k této Smlouvě. Pokud by došlo ke změně sazby DPH, bude tato sazba a výše ceny s DPH příslušně

upravena.

7. Platební podmínky

7.1. Splatnost faktur
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7.1.1 . Smluvní strany se dohodly na bezhotovostním placení z účtu Obj ednatele na účet Zhotovitele. Platba

se uskuteční V korunách českých na základě faktury - daňového dokladu, se splatností 30 dnů od

vystavení faktury. Daňový doklad musí obsahovat veškeré náležitosti v souladu se zákonem

č. 235/2004 Sb. ve znění pozdějších předpisů.

Faktura bude zpracována v souladu s vyhláškou č. 410/2009 Sb., kterou se provádějí některá

ustanovení zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů, pro některé vybrané

účetní jednotky, ve znění pozdějších předpisů. Rovněž bude ve všech fakturách uplatněn Pokyn GFŘ

D-22, kjednotnému postupu při uplatňování některých ustanovení zákona č. 586/1992 Sb., o daních

z příjmu, ve znění pozděj ších předpisů. Kromě náležitostí stanovených právními předpisy pro

daňový doklad dle ust. § 29 zákona č. 23 5/2004 Sb. o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších

předpisů (dále jako „zákon o DPH“) je druhá smluvní strana povinna ve faktuře uvést i tyto údaje:

a) číslo a datum vystavení faktury,

b) číslo smlouvy kupujícího a datum jej ího uzavření,

0) předmět smlouvy, jeho přesnou specifikaci (nestačí odkaz na číslo smlouvy),

(1) označení banky a čísla účtu, na který má být zaplaceno,

e) lhůta splatnosti faktury,

Í) označení osoby, která fakturu vyhotovila, včetně jejího podpisu a kontaktního telefonu,

g) údaje prodávajícího o zápisu do Obchodního rejstříku, popř. o zápisu do jiné evidence

u podnikatelů nezapsaných do Obchodního rejstříku,

h) přílohou faktury bude dodací list,

i) název, sídlo příjemce, IČO a DIČ Objednatele a Zhotovitele,

j) označení útvaru kupujícího, který případ likviduje.

V případě, že faktura vystavená Zhotovitelem nebude obsahovat náležitosti dle této Smlouvy, je

Objednatel oprávněn fakturu vrátit Zhotoviteli, přičemž po doručení opravené faktury začne znovu

od počátku běžet lhůta její splatnosti.

7.1.2. Povinnost Objednatele zaplatit je splněna dnem odepsání příslušné částky z účtu Objednatele.

7.2. Právo a povinnost fakturovat

7.2.1. Zhotoviteli vzniká právo fakturovat, tj. vystavit daňový doklad Objednateli po kompletním

odevzdání Plnění, uvedeného v bodě 4, které bude potvrzeno podepsáním Protokolu o Předání nebo

Protokolu o Akceptaci.

7.2.2. Zhotoviteli vzniká povinnost fakturovat, tj. vystavit daňový doklad do 15 dnů od data uskutečnění

zdanitelného plnění. Plnění se považuje za uskutečněné:

o dnem podepsání Protokolu o Předání nebo Protokolu o Akceptaci

7.2.3. Datem uskutečnění zdanitelného plnění na vystaveném daňovém dokladu dle bodu 7.2.2. je :

0 datum Předání a převzetí Díla uvedené v Protokolu o Předání nebo Protokolu o Akceptaci

7.2.4. Faktura, včetně dodacího listu, musí být zaslána na adresu: Statutární město Ostrava, Prokešovo

náměstí 1803/8, 729 30 Ostrava—Moravská Ostrava, Příjemce: městský obvod Ostrava-Jih, odbor

Hospodářské správy, Informační systém, Horní 791/3, 70030 Ostrava-Hrabůvka. Faktura bude

zároveň Zhotovitelem zaslána elektronicky na email: help@ovajih.cz.

8. Komunikace, pravomoci a odpovědnosti zástupců

smluvních stran

8.1. Kontaktní osoby

8. 1 . 1 . Kontaktní osoba Zhotovitele:

Učel - provozni, finanční, technické záležitosti

email:—
mobil_
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adresa: AUTOCONT a.s.,?lornopolní 34, 70200 Ostrava

8.1.2. Kontaktní osoba Obj ednatele:

Učel — irovozní, finanční, záležitosti

e-mail:_

tel:_,mobil_

adresa: Úřad městského obvodu Ostrava-Jih, Horní 791/3, 70030 Ostrava-Hrabůvka

8.2. Oprávněné osoby

Jsou zplnomocněné osoby smluvních stran, které jsou oprávněny jednatjménem smluvních stran o všech

technických a obchodních záležitostech týkajících se Smlouvy a souvisejících s jejím plněním.

8.2.1. Oprávněné osobi Zhotovítele:

e-mail:

mobil

adresa: AUTOCONT a.s., Hornopolní 34, 702 00 Ostrava

8.2.2. Oprávněné osobi Obiednatele:

e-mail:

tel: , mobil—,

Městský obvod Ostrava—Jih, Horní 791/3, 70030 Ostrava-Hrabůvka

8.3. Odpovědné osoby

Jsou pracovníci smluvních stran pověření jednáním jménem smluvních stran v otázkách plnění Smlouvy,

8.3.1. Odpovědné osobi Zhotovitele:

m“—mobil

adresa: AUTOCONT a.s., Hornopolní 34, 702 00 Ostrava

8.3.2. Odpovědná osobi Obl'ednatele:

e-mail:_

tel:_mobil_,

adresa: Městský obvod Ostrava-Jih, Horní 791/3, 70030 Ostrava-Hrabůvka

8.4. Všechna oznámení mezi smluvními stranami, která se vztahují k této Smlouvě, nebo která mají být

učiněna na základě této Smlouvy, musí být učiněna v písemné formě a doručeny opačné straně, nebude-

li stanoveno, nebo mezi smluvními stranami dohodnuto jinak.

 

8.5. Oznámení se považují za doručená uplynutím třetího (3) dne po jejich prokazatelném odeslání.

8.6. Smluvní strany se zavazují, že v případě změny své adresy budou o této změně druhou smluvní stranu

informovat nejpozději do tří (3) dnů.

9. Místo a způsob Plnění

9.1. Místem Plnění je Úřad městského obvodu Ostrava Jih, Horní 791/3, 700 30 Ostrava-Hrabůvka.

9.2. Dopravu Díla zajišťuje Zhotovitel na své náklady.

10. Předání a Akceptace Díla

10.1. Seznam Akceptačních kritérií

Smluvní strany se dohodly na následujících Akceptačních kritériích:
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. Je nainstalována a funkční management console V prostředí Obj ednatele - statutárního města

Ostrava

Proběhl import bezpečnostních politik statutárního města Ostrava

Bylo dodáno 320 ks licencí Safetica Enterprise pro koncové stanice

Proběhlo zaškolení techniků Objednatele v rozsahu 8 hodin

Byla dodána kompletní dokumentace ke skutečnému provedení Díla

Změna Akceptačních kritérií je možná pouze na základě dodatku ke Smlouvě.

10.2. Předání a Akceptace Díla a jeho částí „

Jednotlivé části Díla budou Předávány nebo Akceptovány v termínech uvedených v Clánku 5

Smlouvy. Předání nebo Akceptace bude potvrzena podpisem Protokolu o Akceptaci.

10.3. Přechod vlastnického práva Díla a jeho částí

' Vlastnické právo ke zboží, které je součástí poskytovaného Plnění, a kteréje specifikované v bodě č.

4 této Smlouvy, přechází na Objednatele po uhrazení celé ceny Díla na účet Zhotovitele. V době od

dodání zboží do úplného zaplacení ceny Díla je Objednatel oprávněn zboží bezúplatně užívat.

Nebezpečí škody na zboží přechází na Objednatele okamžikem Předání a převzetí zboží.

11. Změnové řízení

ll.l. Požadavky na změny předmětu Plnění, které mají vliv na cenu Plnění nebo tenníny Plnění včetně

dílčích, budou provedeny formou dodatku této Smlouvy. Změny budou odsouhlaseny oběma stranami

a dodatek se změnami se stává nedílnou součástí této Smlouvy.

11.2. Požadavky na změny projednávají Odpovědné osoby smluvních stran, na straně Zhotovitele schvaluje

Odpovědná osoba Zhotovitele a na straně Objednatele schvaluje Rada městského obvodu Ostrava - Jih.

12. Práva a povinnosti smluvních stran

12.1. Součinnost smluvních stran

Pro zajištění řádné realizace Díla požaduje Zhotovitel na Objednateli zejména následující součinnost:

12.1.1.

. Přístup k Provoznímu prostředí, který je nezbytný pro Plnění Díla.

. Určení Odpovědné osoby Obj ednatele, vyhrazení odpovídajících časových kapacit Odpovědné

osoby Objednatele.

. Poskytování požadovaných podkladů, informací, případně zajištění spolupráce s třetími stranami,

jejichž řešení se může dotýkat předmětu Díla.

. Smluvní strany se zavazují vzájemně spolupracovat a poskytovat si veškeré informace potřebné pro

řádné plnění svých závazků z této Smlouvy.

0 Smluvní strany se zavazují informovat opačnou smluvní stranu 0 veškerých skutečnostech, které

jsou, nebo by mohly být důležité pro řádné plnění této Smlouvy.

0 Smluvní strany se zavazují vytvářet předpoklady pro plnění závazků vyplývajících z této Smlouvy

tak, aby nedocházelo k prodlení s plněním jednotlivých termínů pro poskytnutí věcného Plnění, ani

k prodlení s úhradou jednotlivých finančních závazků.

12.2. Práva a povinnosti Zhotovitele:

12.2.1.

. Zhotovitel plánuje a koordinuje realizaci Díla, navrhuje a vypracovává jeho harmonogram.

. Zhotovitel svolává ve spolupráci s Objednatelem schůzky k řešení sporných otázek.

. Zhotovitel konzultuje řešení V průběhu realizace předmětu Plnění na požádání Objednatele.

Nejpozději do tří (3) Pracovních dnů od písemného vyzvání k projednání řešení Zhotovitel

zorganizuje toto projednání a zajistí účast svých odpovědných pracovníků.
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Zhotovitel se písemně vyjádří k předkládaným materiálům Objednatele nejpozději do tří (3)

Pracovních dnů od jejich obdržení, pokud není dohodnuto jinak.

Zhotovitel zajistí potřebný počet pracovníků s kvalifikací potřebnou pro realizaci předmětu Plnění.

Zhotovitel bezodkladně řeší ve spolupráci s Objednatelem závady vzniklé při plnění této Smlouvy.

Zhotovitel je povinen v průběhu realizace Projektu předávat Obj ednavateli informace o

skutečnostech, které brání úspěšné realizaci Projektu.

Zhotovitel je oprávněn využít přímou podporu zástupců výrobce produktů dodaných v rámci Plnění

dle čl. 4.1 v případě, že pravidla pro Implementací těchto produktů stanovená Výrobcem takovou

součinnost vyžadují nebo tuto podporu aktuální situace vyžaduje. O této skutečnosti je Zhotovitel

povinen informovat Obj ednatele.

Zhotovitel si vyhrazuje právo ošetřit softwarové části IS zamezením jejich funkčnosti v případě, že

je Objednatel v prodlení dle článku 15.3 této Smlouvy. Funkčnost IS bude obnovena Neprodleně po

zaplacení dlužné částky. Ustanovení tohoto odstavce platí, nebude-lí stranami písemně dohodnuto

jinak.

12.3. Práva a povinnosti Objednatele:

12.3.1.

. Objednatel se zavazuje poskytnout a vytvořit Zhotoviteli odpovídající pracovní podmínky pro

real izaci přcdmětu této Smlouvy, a to v rozsahu specifikovaném tímto článkem Smlouvy. V této

souvislosti Objednatel prohlašuje, že je srozuměn s tím, že dodržení termínů pro poskytnutí věcného

Plnění Zhotovitelem závisí i na řádném a včasném plnění povinností stanovených touto Smlouvou

pro Objednatele.

' Objednatel k termínu zahájení implementace Díla zajistí součinnost pracovníků s pravomocemi a

kompetencemi, potřebnými pro výkon příslušné funkce.

. Objednatel předává Zhotovíteli potřebné nebo vyžádané podklady a informace, související s realizací

předmětu Plnění, nejpozději do tří (3) Pracovních dnů po jejich písemném či ústním vyžádání, pokud

se 0 obě strany nedohodnou jinak.

0 Objednatel svolává ve spolupráci se Zhotovitelem schůzky k řešení sporných otázek.

. Objednatel konzultuje řešení v průběhu realizace předmětu Plnění na požádání Zhotovitele.

Nejpozději do tří (3) Pracovních dnů od písemného vyzváni k projednání řešení Objednatel

zorganizuje toto projednání a zajistí účast Odpovědných osob Objednatele.

. Objednatel se vyjádří písemně k předkládaným materiálům nejpozději do tří (3) Pracovních dnů od

jejich obdržení, pokud není dohodnutojinak.

. Obiednatel je povinen zajistit přístup Pracovníkům Zhotovitele do objektů a k pracovištím,

v souvislosti s plněním Díla.

. Objednatel se zavazuje užívat Software v souladu s podmínkami stanovenými touto Smlouvou a

licenčními podmínkami výrobce, s kterými se Objednatel seznámil.

12.4. Souhlas smluvních stran

Smluvní strany souhlasí s užitím rámcových údajů o plnění poskytnutém dle této smlouvy jako

referenčních údajů pro osvědčení objednatele o poskytnuté službě nebo prohlášení Zhotovitele o

poskytnuté službě. Jako veřejné referenční údaje nemohou být užity údaje, na něž se vztahuje stranami

sjednaný, zveřejnění omezující, režim, např. údaje o obchodním taj emství nebo závazky některé smluvní

strany plynoucí z platné NDA smlouvy.

13. Odpovědnost za škodu

13.1. Zhotovitel odpovídá Objednateli za škodu, způsobenou zaviněným porušením povinností vyplývajících

ztéto Smlouvy nebo z obecně závazného právního předpisu. Zhotovitel prohlašuje, že je pro případ

způsobení škody pojištěn na částku 7.000.000 € pro každý případ způsobení škody.

13.2. Zhotovitel neodpovídá za škodu, která byla způsobena jinou osobou než Zhotovitelem, či jím

pověřeným subjektem, nesprávným nebo neadekvátnírn přístupem Objednatele a v důsledku událostí

vyšší moci.
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14. Záruka

14.1. Na dodané Plnění poskytuje Zhotovitel záruku V délce 36 měsíců.

. Záruční lhůty touto Smlouvou sjednané začnou plynout ode dne protokolámího Předání a převzetí

příslušného dílčího Plnění dle čl. 4

. Zhotovitel bude poskytovat Objednateli záruční a pozáruční servis a podporu dodané techniky a

služeb ve smyslu všeobecných obchodních podmínek pro poskytování služeb, které jsou uvedeny

V Příloze č.1 této Smlouvy.

I Záruka zajakost Díla se poskytuje na shodu funkčního chování a vlastností podle závěrů

Akceptovaného Návrhu systému a schválených změnových požadavků.

. Záruka na jakost se poskytuje za následujících podmínek:

0 Záruka se vztahuje na shodu funkčního chování a vlastností Plnění při Předání.

0 Záruka se nevztahuje na poruchy funkce vzniklé

I Prokázaným nedodržením technických požadavků na HW Objednatelem

I Prokázanou nesprávnou obsluhou a užíváním produktů v rozporu s podmínkami

výrobce pro provoz dodaného softwarového vybavení Objednatelem

I Změnami konfigurace systému Objednatelem nebo třetí stranou, které nebyly

konzultovány se Zhotovitelem

I Živelnými událostmi a v důsledku působení vyšší mocí.

. Omezení záruky - Zhotovitel nenese odpovědnost za Vady a chyby a zámka se nevztahuje na Vady a

chyby vzniklé:

o zásahem do datových struktur mimo příslušný Software,

0 zásahem do dat mimo příslušný Software,

o instalaci jiného software, který je v interakci se Software dodaným Zhotovitelem do

Informačního systému Objednatele, ve kterém je Software provozován, bez souhlasu

Zhotovitele

. Zhotovitel provede o každém servisním zásahu písemný záznam, který předá Objednatcli a nechá si

ho od něj potvrdit.

15. Prodlení, sankce

15.1. Jestliže je Objednatel v prodlení s placením peněžitého závazku nebo řádně a včas neplní závazky k

věcné nebo časově umístěné součinnosti či spolupůsobení, z důvodů ležících na straně Objednatele, pak

platí tato ujednání:

15.1.1.0bjednatel souhlasí s tím, že pokud neplní své povinnosti a nevytvoří V dohodnutých lhůtách

podmínky součinnosti a tím způsobí prodlení z důvodů ležících na straně Obj ednatele, které by vedlo

ke změně termínů dle čl. 5 o více než tři (3) Pracovní dny, je Zhotovitel oprávněn přerušit práce

na předmětu Plnění. Termíny Plnění se posouvají o dobu tohoto prodlení, i když k přerušení prací

nedojde. Prokazatelně náklady na straně Zhotovitele spojené s tímto přerušením je Objednatel

povinen uhradit.

15 . l .2.V případě opoždění Objednatele s poskytováním součinnosti, způsobeném překážkami vylučujícími

odpovědnost (ustanovení § 2913 odst.2 občanského zákoníku) platí, že tento není v prodlení po dobu

trvání takových překážek. Objednatel je však povinen Zhotovitele o výskytu takových překážek

Neprodleně informovat. Trvá-li toto opoždění více jak tři (3) dny, posouvají se termíny Plnění o

dobu opoždění.

15.2. Jestliže je Zhotovitel v prodlení s plněním některého svého závazku z důvodů ležících na straně

Zhotovitele s výjimkou případů objektivní nemožnosti Plnění, pak platí tato ujednání:

15.2.1.Zhotovitel souhlasí s tím, že pokud neplní své povinnosti a nevytvoří v dohodnutých lhůtách

podmínky součinnosti a tim způsobí prodlení z důvodů ležících na straně Zhotovitele, které by vedlo

ke změně termínů dle odst. 5 o více jak tři (3) Pracovní dny, je Objednatel oprávněn požadovat

úhradu prokazatelných nákladů na straně Objednatele vzniklých v důsledku tohoto neplnění

povinností Zhotovitelem.
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15.2.2.V případě opoždění Plnění Zhotovitele způsobeném překážkami vylučujícími odpovědnost

(ustanovení § 2913 odst.2 občanského zákoníku) platí, že tento není V prodlení po dobu trvání

takových překážek. Zhotovitel je však povinen Objednatele o výskytu takových překážek

Neprodleně informovat. Trvá-li toto opoždění více jak tři (3) dny, posouvají se termíny Plnění o

dobu opoždění.

15.3. Je-li Objednatel V prodlení s placením zálohy nebo faktury, je Zhotovitel oprávněn vyúčtovat a

Objednatel povinen zaplatit úroky z prodlení ve výši 0,05 % z dlužné částky za každý, byť i započatý

den prodlení až do zaplacení.

15.4. V případě, že Zhotovitel je v prodlení s poskytnutím Plnění v termínech dle čl. 5. této Smlouvy, je

Objednatel oprávněn vyúčtovat a Zhotovitel povinen zaplatit smluvní pokutu ve výši 0,05 % z ceny

Plnění bez DPH, ohledně něhož je Zhotovitel v prodlení, a to za každý byt“ i započatý den prodlení,

pokud nebude dohodnuto jinak.

 

16. Platnost, odstoupení a zánik smlouvy

16.1. Tato Smlouva nabývá platnosti dnem podpisu zástupců obou smluvních stran aúčinnosti zveřejněním

v centrálním registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., zákon o registru smluv, ve znění pozdějších

předpisů.

16.2. Smluvní strany se zavazují nepostoupit závazky nebo pohledávky ztéto Smlouvy Třetí straně bez

písemného souhlasu druhé strany.

16.3. Skončit platnost této Smlouvy lze dohodou smluvních stran, která musí mít písemnou formu.

16.4. Jednostranné lze okamžitě od Smlouvy odstoupit v těchto případech:

16.4.1.0bjednatel je v prodlení s placením dle specifikace v čl. 7 déle než 60 dnů

16.4.2.Zhotovitelje ve zpoždění v Plnění dle čl. 4 déle než 60 dnů

Odstoupení nabývá účinnosti dnem doručení písemného oznámení o odstoupení druhé smluvní straně.

16.5. Smluvní strana může od této Smlouvy okamžitě odstoupit, pokud se smluvní strana dopustila vůči druhé

smluvní stranějednání vykazujícího znaky nekalé soutěže. Odstoupení nabývá účinnosti dnem doručení

písemného oznámení o odstoupení druhé smluvní straně.

16.6. Každá smluvní strana je oprávněna jednostranně odstoupit od Smlouvy, jestliže:

16.6.l.druhá smluvní strana neplní hrubě podmínky Smlouvy, byla na tuto skutečnost upozorněna,

nesjednala nápravu ani v dodatečně poskytnuté přiměřené lhůtě

16.6.2.druhá smluvní strana je v úpadku nebo ztratila oprávnění k podnikatelské činnosti podle platných

předpisů (o této skutečnosti je povinnost podat informaci Neprodleně)

16.6.3.na majetek druhé smluvní strany byly zahájeny úkony, které nasvědčují zahájení exekučního řízení

proti ní; 0 této skutečnosti je tato smluvní strana povinna podat druhé smluvní straně informaci

Neprodleně.

16.7. Smluvní strany jsou povinny vzájemnou dohodou písemně vypořádat dosavadní smluvní Plnění

nejpozději do 1 měsíce od skončení účinnosti Smlouvy odstoupením.

17. Závěrečná ustanovení

17.1. Vztahy mezi stranami se řídí ustanoveními této Smlouvy, všeobecnými obchodními podmínkami pro

poskytování služeb, které tvoří Přílohu č.1 této Smlouvy a občanským zákoníkem. V částech

vztahujících se kudělení práva užití programů splňujících znaky autorského díla se použije režim

autorského zákona.

17.2. Obsah Smlouvy může být měněn jen dohodou stran smluvních a to vždy jen vzestupně číslovanými

písemnými dodatky potvrzenými Oprávněnými osobami smluvních stran.

17.3. Tato Smlouvaje vyhotovena vjednom vyhotovení v elektronické podobě a po podpisu bude poskytnuta

oběma smluvním stranám.

17.4. Nedílnou součástí Smlouvy jsou přílohy:

Příloha č.1 — Všeobecné obchodní podmínky pro poskytování služeb
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Příloha č.2 — Podrobný popis Plnění fkalkulace ceny

Příloha č.3 — Plná moc k podpisu za Zhotovitele

Doložka platnosti právního jednání dle § 41 zákona č. 128/2000 Sb., 0 obcích (obecní Zřízení), ve znění

pozdějších předpisů: O uzavření této Smlouvy rozhodla Rada městského obvodu Ostrava-Jih usnesením

č. 1289/RMOb-JIH/2226/27 ze dne 24. 08. 2023.

  

 

V Ostravě dne V Ostravě dne

-

Za Objednatele Za Zhotovitele
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Příloha č.1 — Všeobecné obchodní podmínky AUTOCONT a.s.

pro poskytování služeb

1.

1.1.

1.2.

1.3.

2.2.

2,3.

2.4.

2.5,

2.6.

2.7.

2.8.

2.9.

2.10.

2.11.

2.12.

2.13.

2.14.

2.15.

2.16.

2.17.

2.18.

Právní subjektivita AUTOCONT a.s.

AUTOCONT a.s. je právnickou osobou založenou v právní formě akciové

společnosti podle právních předpisů České republiky (dále jen „Zhotovite|“).

AUTOCONT a.s. je zapsána vcbchodnlm rejstříku vedeném Krajským

soudem v Ostravě oddíl B. vložka 11012.

Sidlo AUTOCONT as. je 702 00 Ostrava - Moravská Ostrava, Hornopolní

3322/34, adresa pro donrčování: 702 00 Ostrava - Moravská Ostrava,

Homopolni 3322/34, Česká republika. '

Identifikační číslo (IČO) AUTOCONT as. je104305697

Daňové ídentíůkační číslo (DIČ) AUTOCONT a.s., je: czo4aossgr.

Definice pojmů

Akceptace — právní jednání vyjadřující schválení poskytnutého Plnění

včetně potvrzeni, že poskytnuté Plnění nemá zjevné vady, je kompletní a

v množství, jakosti a provedení dle Smlouvy. těchto všeobecných

obchodních podmínek nebo dílčích smluv.

Akceptační kritéria — seznam kritérií, která musí být splněna, aby mohlo

být Plnění podléhající Akceptaci akceptováno.

Dopravné — zahmuje dopravu z místa Zhotovitele do místa Objednatele a

zpět, ztrátu času na cestě pň dopravě a ubytování v místě Objednatele.

Důvěmé informace —jsou bez ohledu na formu jejich zachycení veškeré

infomace, které se týkají Smlouvy a jejího plnění (zejména infomace o

právech a povinnostech smluvních stran, infomace o cenách Plnění, jakož

i o průběhu Plnění), které se týkají smluvních stran (zejména obchodni

tajemství, infomace o jejich činnosti, struktuře, hospodářských výsledcích,

know—how) anebo infomace pro nakládání, s nímž je stanoven právními

předpisy zvláštní režim utajení (zejména obchodní tajemstvi, utajované

skutečnosti, bankovni tajemství, služební tajemství), Dále se považují za

Důvěmě informace takové informace, které jsou jako Důvěmé výslovně

označeny smluvní stranou, Za Důvěmé informace se vžádněm případě

nepovažují infomace, které se v průběhu trvání Smlouvy staly veřejně

přístupnými, pokud setak nestalo porušením povínnostijejich ochrany, dále

infomace získané smluvní stranou na základě postupu nezávislého na

Smlouvě nebo druhé smluvní straně, pokud je smluvní strana schopna tuto

skutečnost doložit, a konečně infomace poskytnuté smluvní straně Třetí

osobou, která takové infomace nezískala pomšenim povinnosti jejich

ochrany.

Integrace —je provedení činností potřebných k úplnému vytvoření systému

a jeho uvedení do provozu, integrace jednotlivých komponent do funkčního

celku a řízení všech výše uvedených činností.

Instalace — souhrn činností vedoucichk zprovoznění a nastavení Díla.

Implementace — je proces, pň kterém dochází k zavádění, přizpůsobeni a

nastavení systému tak, aby podporoval naplnění požadavků a zadání Díla.

Např. nastavení prostředí, zavedení Infomačního systému pomocí

zakázkového vývoje software, pňzpůsobováni standardního Soítware

specilíckým potřebám organizace nebo její části, tvorba dokumentace,

vyškolení Koncových uživatelů apod.

Informační systém — (zkráceně IS) je chápán jako infrastruktura, nebo

systém pro zpracování infomací pro podponi řízení, provozu a rozhodování

organizace nebo její části. Jeho součástí je hardware, software, technické

přislušenství a dokumentace.

Koncový uživatel —je pracovník Objednatele, který využívá Plnění, nebo

jiná osoba, které Objednatel umožňuje využíváni Plnění.

Kontaktní osoba Objednatele — je pracovník Objednatele, který je

oprávněn obracet se na službu Servis Desk Zhotov'tele.

Metrika — měňtelný parametr Servisní služby

Migrace dat —je proces zahrnující převod dat ve vzájemné odsouhlaseném

formátu a vzájemné odsouhlasené struktuře do nového systému, Migrace

dat může zahrnovat i přípravu a testování.

Návrh systému -je písemný dokument obsahující návrh Infomačniho

systému jako celku, zejména obsahujici aplikační, datovou, technicko-

technologíckou a organizační architekturu IS. Návm systému rovněž

obsahuje Akceptační kritéria Software.

Neprodleně - bez zbytečného prodlení, nejpozději následující Pracovni

den.

Období podpory—je doba uvedená ve Smlouvě, během které se Zhotovitel

zavazuje poskytnout služby podpory.

Objednatel —je společnost jmenovaná ve Smlouvě, které je poskytován

předmět Plnění

Odpovědná osoby — jsou pracovníci smluvních stran pověření jednáním

jménem smluvních stran v otázkách plnění Smlouvy.

okolnost vylučující odpovědnost —je překážka, která nastala nezávisle

na vůli povinné strany a brání ji ve splnění její povinností, jestliže nelze

rozumně předpokládat, že by povinná strana tuto překážku nebo její

následky odvrátila nebo překonala a dále, že by v době vzniku překážku

předvídala. Událostmi, které lze také mj. považovat za okolností vylučující

odpovědnost jsou zejména války, vojenské intervence, oočanské nepokoje,

teroristické útoky, blokády, povstání, výtržnosti, epidemie, karanténní

omezeni, živelné pohromy nebo zemětřesení, požáry, vichňce a jiné

2.20.

2.21.

2.22.

2.24.

2.25.

2.26.

2.27.

2.28.

2.30.

2.31.

2.32.

2.33.

2.34.

2.35.

2.37.

2.38.

klimatické jevy. výpadky dodávek elektrické energie nebo rázová přepětí,

selhání medií, selhání tele—komunikačních služeb, výpadky sítě Internet či

jiných elektronických komunikací. Za události vylučující odpovědnost se

považují rovněž tzv. hackerské útoky, požadavky povolovacích řízení

třetích stran, nedostatečnosti pňstupů způsobených třetími stranami nebo

selhání strojů zapříčiněných třetími stranami. Odpovědnost nevylučuje

překážka, která vznikla teprve v době, kdy povinná strana byla v prodlení

splněním své povinnosti nebo vznikla zjejích hospodářských poměrů.

Učinky vylučující odpovědnost jsou omezeny pouze na dobu, dokud trvá

překážka, s níž jsou tyto účinky spojeny.

. Oprávněné osoby - jsou zplnomocněně osoby smluvních stran, které jsou

oprávněny jednat jménem smluvních stran o všech smluvních a obchodních

záležitostech týkajících se Smlouvy a souvisejících sjejím plněním.

Osoby v koncernu — jsou jakékoli třetí osoby, které tvoří se Zhotovitelem

nebo Objednateiem koncem (holding) ve smyslu ustanovení § 79 odst. 1

zákona č. 90/2012 Sb., o obchodnich společnostech a družstvech.

Ověřovací provoz — provoz Objednatele za asistence a zvýšeného

dohledu Zhotovítele v místě Objednatele, sloužící pro optimalizaci a ověření

správně funkčnosti IS

Plán projektu — základni dokument, popisující základní parametry Projektu

a zásady pro řízení a organizaci Projektu.

. Plnění — je dodané zboží nebo zhotovené, provedené dilo Zhotovitelem na

základě Smlouvy. Plnění představuji všechny Produkty a Služby včetně

dokumentace, které mají být Zhotovitelem dodány nebo poskytnuty v

průběhu plnění Smlouvy

Pracovní dny - všechny dny, kromě sobot a neděli nebo zákonem

stanovených svátků a dnů pracovního klidu, během nichž dohodnuté

pracovní činnosti budou prováděny v čase od 8:00 do 17:00 hodin.

Pracovníci Objednateie - zaměstnanci Objednatele a/nebo jiné fyzické

osoby, které Objednatel pověří plněním této smlouvy; Objednatel za činnost

těchto pracovniků odpovídá.

Pracovníci Zhotovitele - zaměstnanci Zhotovitele a/nebo jiné fyzické

osoby, které Zhotovitel pověň plněním této smlouvy; Zhotovitel za činnost

těchto pracovniků odpovídá.

Produkty — jsou všechna zařízení, hardware, Software a spotřební zboží,

které má Zhotovitel instalovat, nebo poskytnout v průběhu plnění Smlouvy

a všechna související dokumentace.

Projekt — je skupina časově ohraničených činností, které vedou k naplnění

Smlouvy.

. Protokol o Akcepta cl — písemný protokol podepsaný Odpovědnými nebo

Oprávněnými osobami obou smluvních stran jako potvmeni oAkcepIaci.

Protokol o Předání—písemný záznam podepsaný Odpovědnými nebo

Oprávněnými osobami obou smluvních stran jako potvrzení o Předání.

Provozní prostředí — HW a SW prostředí Objednatele vhodné pro provoz

Infomačniho systému. Konfigurace HW a SW prostředí bude uvedena

v Návrhu systému

Předání — ukon, kdy Zhotovitel předává definovaný předmět předáni

objednateli a ten Předmět předání přejímá.

Servis Desk — je služba Zhotovitele, která slouží k pňjímáni a evidenci

všech požadavků na záruční opravy a služby podpory.

Servisní kalendář- doba a dny, ve kterých je Servisní služba poskytována

Servisní služba — služba související se správou, provozem, rozvojem a

pravidelnou údržbou Infomačniho systému

. Služby —jsou všechny činnosti, které má Zhotovitel poskytnout v průběhu

plnění Smlouvy a jsou potřebné, ke splnění smluvních závajtů

Služby podpory * jsou služby, které se na základě smlouvy zavazuje

Zhotovitel poskytnout v průběhu Období podpory.

Smlouva - představuje dohodu uzavřenou mezi Objednateiem a

Zhotovitelem, podepsanou Oprávněnými osobami obou smluvních stran

včetně všech jejich dodatků, doplňků, příloh a všech dokumentů, na které

se Smlouva odkazuje a které jsou její nedělitelnou součásti. Smlouva je

základním dokumentem, který popisuje, jakým způsobem a za jakých

podmínek bude poskytováno Plnění. Smlouva obvykle upravuje následující

oknrhy
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1.4.

1.5.

2.1.

2.2.

2.3.

3.1.

3.2.

3.3.

3.4.

3.5.

3.6.

3.7.

3.8.

3.9.

3.10.

4.

4.1.

4.2.

4.3.

4.4.

4.5.

Obsah a rozsah Plnění

Harmonogram Plnění

Vymezení smluvních rizik -sankce

Pokuty, penále

Omezení škod

Řídicí struktury projektu včetně popisu jejich rolí a kompetencí

Akceptační procedury

Popis řízení zněn a další...

Software (Programové vybavení) — počítačový program spolu s příslušnou

dokumentací, popřípadě i zdrojovými texty, je-li výslovně uvedeno, žejsou

součástí Plnění.

Subdodavatel - Třetí strana, která se na plnění Smlouvy podílí dodávkami

pro Zhotovitele.

Třetí strana/osoba — je fyzická nebo právnická osoba, kterou není

Zhotovitel nebo Objednatel a která s nimi netvoň koncern.

Úroveň Služeb podpory — je konkrétní specifikace Služeb podpory, jejich

kvantity, kvality a podmínek, za kterých se Zhotovitel zavazuje tyto sltžby

poskytovat

Vada — je rozpor mezi skutečnými funkčními vlastnostmi poskytnutého

Plnění a funkčními vlastnostmi, které jsou uvedeny vdokumentaci nebo

v popisu Plnění, je-li takový popis součástí Smlouvy nebo součástí

dokumentu vypracovaného na základě Smlouvy. Za Vadu se dále považují

i právní vady Plnění.

Záruční doba — je doba uvedená ve Smlouvě, během které se Zhotovitel

zavazuje bezplatně odstraňovat Vady.

Vztah smlouvy a všeobecných obchodních

podmínek

Všeobecné obchodní podmínky tvoří přílohu Smlouvy a jsou její nedílnou

součástí.

Tyto Všeobecné obchodní podmínky smlouvy jsou platné v celém rozsahu,

pokud nejsou upraveny ustanoveními Smlouvy jinak.

V případě rozporu mezi zněním Smlouvy a všeobecných obchodních

podmínek platí ustanoveni Smlouvy.

Plnění

Místem plnění je sídlo smluvní strany, které má být Plnění poskytnuto.

Smluvní strany se zavazují ůzce spolupracovat, zejména si poskytovat

úplné, pravdivé a včasné informace potřebné k řádnému plnění svých

závazků, přičemž v případě změny podstatných okolnosti, které mají nebo

mohou mít vliv na plnění Smlouvy (včetně změny sídla), jsou povinny o

takové změně informovat druhou smluvní stranu nejpozději do pěti (5)

Pracovních dnů po provedení takově změny.

Smluvní strany se dále zavazují poskytnout druhé smluvní straně součinnost

umožňující řádně plnění povinností ze Smlouvy.

Smluvní strany se zavazují vzájemně spolupracovat a poskytovat si veškeré

infomace potřebné pro řádné plnění svých závazků z této Smlouvy.

Smluvní strany se zavazují informovat opačnou smluvní stranu 0 veškerých

skutečnostech, které jsou, nebo by mohly být důležité pro řádně plnění této

Smlouvy.

Smluvní strany se zavazuji vytvářet předpoklady pro plnění závazků

vyplývajících z této Smlouvy tak, aby nedocházelo k prodlení s plněním

jednotlivých termínů pro poskytnutí věcného plnění, anik prodlení s úhradou

jednotlivých finančních závazků.

V zájmu optimálního plnění Smlouvy jsou smluvní strany povinny plnit řádně

a včas své závazky tak, aby nedocházelo k prodlení s jejich plněním. Pokud

se některá ze smluvních stran dostane do prodlení s plněním svých

závazků, je povinna oznámit bez zbytečného odkladu druhé smluvní straně

důvod prodlení a předpokládaný termín a způsob jeho odstranění.

Smluvní strany se zavazují plnit své závazky vsouladu se všemi příslušnými

obecně závaznými předpisy a norrnami.

Smluvni strany jsou oprávněny plnit své závazky prostřednictvím Třetich

osob nebo Osob v koncernu, přitom však odpovídají, jako by plnily samy.

Žádná ze smluvních stran není odpovědna za prodlení způsobené

prodlením s plněním závazků druhé smluvní strany.

Dílčí smlouvy a dodatky

Smluvní strany mohou jednotlivé části plnění Smlouvy upravit popřípadě

upřesnit pomocí písemných dílčích smluv nebo dodatků Smlouvy.

Nestanoví-li dílčí smlouvy nebo dodatky Smlouvy výslovně jinak, řídí se

práva a povinnosti smluvních stran Smlouvou.

V případě rozporu mezi zněním Smlouvy a zněním dílčí smlouvy plati

ustanovení dílčí smlouvy.

Změny provedené dílčí smlouvou oproti ustanovením Smlouvy se týkají

pouze Plnění poskytovaného na základě takové dílčí smlouvy.

Ukončení účinnosti kterékoliv dílčí smlouvy nemá vliv na účinnost Smlouvy.

o
n
.
.
.
.
.
.

5.

5.1.

5.2.

5.3.

5.4.

5.5.

5.6.

5.7.

6.1.

6.2.

6.3.

5.4.

6.5.

6,6.

Cena a platební podmínky

Ceny jsou udávány v českých korunách (CZK) nebo vjiné konveríibilni

méně a jsou splatné v českých korunách pň použití kurzu České národní

banky devíza platného ke dni vystavení fattury.

Cena za Plnění je stanovena dohodou smluvních stran.

Cena za Plnění nezahmuje daň z přidané hodnoty.

V případě, že je Smlouva uzavřena na dobu neurčitou, cena Plnění je

stanovena v českých korunách a index růstu spotřebitelských cen (míra

inflace) vyhlášený Českým statistickým úřadem vzroste o pět (5) nebo více

procent oproti okamžiku předchozího stanoveni nebo zvýšení ceny, může

být cena Plnění spočívajícího ve Službách jednostranně zvýšena ze strany

Zhotovitele, nejvýše však o částku odpovídající takovému procentuálnímu

nárůstu. Zvýšená cena je platná uplynutím jednoho (1) měsíce po domčeni

oznámení o zvýšení.

Cena je vždy splatná na základě vystavených faktur. Pro vyloučení

pochybností platí, že cena je splacena pňpsánim celé finanční částky na

účet Zhotovítele.

Faktury musí splňovat veškeré náležitosti účetních a daňových dokladů

vyžadované platnými právními předpisy. Přílohy faktury tvoří kopie

potvrzených dokumentů popisujících Předání nebo Akceptaci Plnění, jehož

cena je fakturována.

Lhůta splatnosti faktury je, nestanoví-li Smlouva jinak, čtrnáct (14)

kalendářních dni ode dne vystaveni. Faktury se platí bankovním převodem

na účet druhé smluvní strany.

Vlastnická práva, práva užití díla a přechod
v;—

nebezpecr skody

Vlastnické právo k předmětu Plnění, který se podle Smlouvy má stát

vlastnictvím Objednateíe, přechází na Objednateíe dnem úplného

zaplacení ceny příslušného předmětu Plnění.

V případě, že Zhotovitel poskytnejako součást Plnění dílo, které vykazuje

znaky autorského díla ve smyslu autorského zákona, poskytuje Zhotovitel

Objednateli nevýhradní licenci k užití díla, které podléhá ochraně podle

zákonů upravujících práva duševního vlastnictví a které má podle Smlouvy

být předáno Objednateli a to momentem předání a dnem úplného zaplacení

ceny takového dila. Na základě nevýhradní licence je Objednatel oprávněn

k užití díla, ke kterému je nositelem majetkových práv autorských pouze

Zhotovitel. Objednatel je oprávněn dílo užívat následujícím způsobem:

užívat takové dílo vsouladu s podmínkami stanovenými ve Smlouvě

nebo v licenčních ujednáních týkajících se takového dila,

vytvářet kopie takového dila pouze pro účely archivace nebo

bezpečnostních záloh. Kopie je Objednatel povinen zabezpečit proti

ztrátě a odcizení a musi je označit všemi autorslq'lmi právy a označením

jako originál,

předat, postoupit, prodat, pronajmout nebo jiným obdobným způsobem

poskytnout takové dílo Třetí osobě, nebo Osobě v koncernu pouze

spředchozím písemným souhlasem Zhotovitele, není-li takové dílo

výslovně kposkytnutí Třetí osobě nebo Osobě v koncernu určeno.

V takovém případě je Objednatel na základě práva užíti díla oprávněn

v témž rozsahu poskytnout právo užití díla tá<ové Třetí osobě nebo

Osobě v koncemu, pro kterou je dílo určeno.

Práva užití díla mohou být dále upravena zvláštními podmínkami nositele

autorských práv. Takové podmínky tvoří přílohu Smlouvy. V případech kdy

nositelem majetkových práv autorských k dílu poskytnutému Objednateli je

zcela nebo zčásti Třetí osoba nebo Osoba vkoncemu, zavazuje se

Zhotovitel poskytnout Objednateli podlicencí k tomuto dílu,

Vzhledem ktomu, že Zhotovitel poskytuje dle článku 6.2. Objednateli

nevýhradní licenci k poskytnutému Plnění, práva Zhotovítele kdílu dle

článku 6.2. zůstávají bez ohledu na výše uvedené zachována.

V případech, na které se nevztahuje ustanovení podle článku 6.2, platí, že

když Zhotovitel pň plnění Smlouvy vytvoří nehmotný statek, který je

způsobilý jako předmět ochrany podle obecně závazných předpisů,

upravujících práva k nehmotným statkům, jsou obě smluvní strany

oprávněny takový nehmotný statek neomezeně užívat.

V p'n'padě, že Objednatel užívá dilo či jeho dílčí část (ať již se jedná o dílo,

které podléhá ochraně podle zákonů upravujících práva duševního

vlastnictví či nikoli) v rozpon: s ustanovením těchto obecných obchodních

podmínek nebo Smlouvy, je Zhotovitel oprávněn vypovědět po marném

uplynutí písemně poskytnuté lhůty k nápravě, která nesmí být kratší než

tňcet (30) kalendářních dnů, poskytnuté právo užití takového díla či jeho

částí. Výpovědní doba činí třicet (30) kalendářních dnů a počíná běžet dnem

následujícím po doručení písemného vyhotovení výpovědi. Pokud bylo dílo

poskytnutov souladu s článkem 6.2.3. Třetí osobě nebo Osobě v koncernu,

může být právo užití díla vypovězeno i v případě, že je porušováno takovou

Třetí osobou nebo Osobou v koncernu. Objednatel, je povinen zajistit, aby

Třetí strana nebo Osoba v koncernu přestala dílo užívat nejpozději

uplynutím výpovědní lhůty podle tohoto ustanovení.
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2.

2.1.

2.2.

2.3.

2.4.

2.5.

2.6.

2.7.

3.1.4.

3.1.5.

3.1.7.

3.1.8.

3.1.10.

3.1.11.

3.2.

3.3.

3.3.1.

3.3.2.

3.3.3.

3.3.4.

Nebezpečí škody na předaných věcech přechází na Objednatele dnem

jejich Předání.

Záruka za jakost a odpovědnost za vady

Zhotovitel se poskytnutím zámky na předmět Plnění zavazuje, že tento bude

splňovat po stanovenou Záruční dobu specifikace uvedené v uživatelské a

technické dokumentaci. Neexistující dokumentaci nahrazuje popis vlastností

výstupu ve Smlouvě.

Standardní doba zámky na poskytnuté služby a na poskytnutý spotřební

materiál a náhradní díly je tň měsíce od Předání Plněni nebude-Ii dohodnuto

jinak.

Záruční doba počíná běžet převzetím Plnění. Jeti předmět Plnění složen z

více částí, potom zánrčni doba každé jednotlivé části předmětu Plnění

začíná běžet od okamžiku jejiho převzetí a vztahuje se na Vady vzniklé

v dobé trvání zámky.

Objednatel zasílá požadavky na záruční opravu v písemné formě

prostřednictvím elektronické pošty, aplikaci vzdáleného přístupu, popř.

pošty, faxu na kontaktní údaje uvedené ve Smlouvě. Nejsou-li tyto kontaktní

údaje ve smlouvě uvedeny, bude objednatel zasílat požadavky na kontaktní

údaje uvedené na internetových stránkách Zhotovitele. Oznamované Vady

Plnění musí být dostatečně speciůkovany. Oznámení zjištěných Vad musi

být provedeno nejpozději do posledního pracovního dne běhu záruční doby.

Práce na odstranění oznámené Vady, na kterou se vztahuje záruka, musí

být zahájeny bez zbytečného odkladu. Není-Ii možné takovou Vadu odstranit

okamžitě, musí Zhotovitel oznámit bez zbytečného odkladu Objednateli

předpokládaný termín a způsob odstranění Vady.

Zhotovitel je oprávněn eliminovat Vadu i tim, že navrhne postup, který

zamezí projevům Vady pň běžném provozu.

V pňpadě, že Objednatel požádá o opravu Vady, na kterou se nevztahuje

záruka, dohodne se Zhotovitel a Objednatel na podmínkách jejího výkonu.

Povinností Zhotovitele je předem informovat Objednatele o tom, že jim

požadovaná služba není kryta zárukou 3 bude účtována dle aktuálních cen

pňslušné služby.

Náklady Zhotovitele na činnosti spojené s analýzou požadavků, na které se

nevztahuje záruka, nese Objednatel.

Omezení záruky

Zhotovitel nenese odpovědnost za Vady a chyby azánrka se nevztahuje na

Vady a chyby vznklé:

užíváním Plnění vrozporu s dodanou uživatelskou, popř. technickou

dokumentaci,

neoprávněným nebo neodborným zásahem či nesprávným užitím Plnění

Objednatelem nebo Třetí osobou nebo Osobou v koncernu bez

předchozího písemného souhlasu Zhotovitele,

úpravou nebo jakýmkoliv jiným zásahem do poskytnutého Plnění bez

souhlasu Zhotovitele,

úpravou Software, která je v rozporu s podmínkami Smlouvy nebo

zákonem, užíváním Software v jiném než Zhotovitelem podporovaném

operačním alnebo databázovém prostředí nebo užíváním Software v

rozponr s aktuální verzi podporovanou Zhotovitelem, to vše bez

předchozího písemného souhlasu Zhotovitele,

změnou parametrů prostředí Informačního systému Objednatele, ve

kterém je dodaný Software provozován, bez souhlasu Zhotovitele,

komponentami Informačního systému Objednatele, na které se

nevztahuje tato záruka,

vlivem počítačových virů,

zanedbánim předepsané údržby, provozu nebo obsluhy ze strany

Objednatele

opotřebením zboži/díla způsobené jeho obvyklým užíváním a nevztahuje

se na vady, pro které byla sjednána nižší cena,

nesprávnou přepravou a nesprávným skladováním, neodbomým nebo

nepňměřeným zacházením; vystavením nepříznivým vnějším vlivům,

provozem za jiných než výrobcem či dodavatelem stanovených

podmínek, resp. za neobvyklých podminek;

fyzickým poškozením, na závady vzniklé neodvratnou události (oheň,

voda apod.), povětrnostními vlivy, poškozením bleskem nebo

elektrostatickým výbojem

Za tvorbu, využíváni a provozování dat v Informačním systému nese

odpovědnost výhradně Objednatel. Objednatel je zároveň povinen provád ět

bezpečnostní zálohy dat v souladu s pravidly běžnými pro nakládání s daty

v Informačních systémech. Zhotovitel nenese odpovědnost za ztrátu nebo

poškození dat nebo datových struktur Objednatele, a to ani v pňpadě, že k

nim došlo pň užívání Plnění dodaného Zhotovitelem, na které se záruka

vztahuje.

Předmětem zámky také není :

školeni Objednatele,

poskytnutí nových verzí systému,

instalace oprav softwarových chyb,

poskytnutí služeb podpory.

4.2.

4.3.

4.4.

4.4.1.

4.4.2.

4.5.

4.5.1.

4.5.2.

4.5.3.

4.6.

4.6.1.

4.6.2.

4.6.3.

4.7.

5.2.

5.2.1.

5.2.2.

5.2.3.

5.3.

6.

6.1.

6.2.

5.3.

6.4.

Komunikace smluvnich stran

Způsob a pravidla komunikace jsou delinována Plánem projektu pň

zahájení Projektu. Neni-li tomu tak, používají se následující odstavce tohoto

článku.

Komunikace smluvních stran probíhá na úrovni Oprávněných osob. Tím

neni dotčena možnost smluvních stran komunikovat prostřednictvím

statutárních orgánů.

Smluvní strana je oprávněna kdykoliv jmenovat jinou Oprávněnou nebo

Odpovědnou osobu; je však povinna na takwou změnu písemně upozornit

dmhou smluvní stranu bez zbytečného odkladu, nejpozději však do pěti (5)

pracovnich dnů od jejího provedení.

Do působnosti Oprávněných osob náleži:

kontrolovat postup plnění Smlouvy,

phpravovat návrhy potřebných změn a dodatků Smlouvy, pňpravovat a

podepisovat návrhy dodatků a dalších smluv týkajících se Plnění.

Do působnosti Odpovědných osob náleži:

organizačně zabezpečovat veškeré činnosti související s plněním

Smlouvy,

koordinovat součinnost smluvních stran,

ínfomrovat na vyžádání smluvní strany o postupu plnění Smlouvy.

Dokumenty se domčují druhé smluvní straně, ato některým ze způsobů

dále uvedených:

osobně oproti potvrzení o převzetí

doporučeným dopisem či jinou formou registrovaného poštovního styku.

V tomto případě se dokumenty považuji za doručené dnem jejich

převzetí adresátem, dnem vrácení zásilky v případě, že si ji adresát

nevyzvedl, nebo v případě, že nebyl zastižen, a dále dnem, kdy adresát

převzetí zásilky odmítl.

faxem nebo elektronickou poštou. V tomto případě se dokumenty

považují za doručené okamžikem, kdy odesilatel obdrží od příslušného

technického zařízení potvrzení o úspěšném odesláni, a nebo potvrzení

o doručení. Pro odstranění pňpadných nedorozumění se smluvní strany

zavazují vzájemně informovat o řádném doručení dokumentů zaslaných

tímto způsobem.

Dokumenty se donrčuji na údaje uvedené v záhlaví Smlouvy, neni-Ii

dohodnuto jinak.

Proces Akceptace

Akceptaci Plnění nebo dílčího Plnění může za Objednatele učinit

Odpovědná nebo Oprávněná osoba. Objednatel je povinen zajistit

přítomnost příslušné osoby pň Akceptaci.

O Akceptaci sepíše Zhotovitel s Objednatelem příslušný Akceptační

protokol. V protokolu smluvní strany uvedou:

Plnění nebo dilčl Plnění bylo akceptováno bez výhrad, nebo

Plnění nebo dílčí Plnění bylo akceptováno s výhradami, které nebrání

Akceptaci — v tomto případě se Plnění považuje za akceptované a

účastníci dohodnou íennin a způsob vyřešení výhrad, nebo

Plnění nebo dílčí Plnění nebylo akceptováno —v tomto případě účastnici

v Akceptačním protokolu písemně uvedou příslušné věcné výhrady

bránící Akceptaci včetně naplnění či nenaplnění Akceptačních kritérii

formou strukturovaného rozdilového protokolu. V tomto případě se

Plnění nebo dílčí Plnění nepovažuje za akceptované. Učastníci

dohodnou termín a způsob vyřešení výhrad a po jejich vyřešení bude

znovu provedeno akceptačni řízení.

V případě, že Objednatel neposkytne součinnost nutnou pro provedení

akceptačniho řízení nebo neuplatní výhrady bránící Akceptaci do 5 (pěti)

Pracovních dnů ode dne, kdy mu bylo předáno Plnění k Akceptaci, bude se

považovat takto poskytnuté Plnění za akceptované.

Ochrana Dúvěrných informací

Smluvní strany jsou povinny zajistit utajení získaných Důvěmých informaci

způsobem obvyklým jako pň utajováni vlastnich Dúvěrných informaci.

Smluvní strany mají navzájem právo požadovat doloženi dostatečnosti

takových principů utajení Důvěmých informaci. Smluvní strany jsou

zároveň povinny zajistit utajení získaných Dúvěrných informaci i u svých

zaměstnanců. zástupců, jakož i spolupracujících Třetich stran a Osob v

koncemu, pokud jim takové informace byly poskytnuty.

Právo užívat, poskytovat a zpřístupnit Důvěmé informace mají smluvní

strany pouze v rozsahu a za podmínek nezbytných pro řádné plnění práv a

povinností vyplývajících ze Smlouvy.

V pň'padě ukončení platnosti nebo účinnosti některých smluvních ujednání

ustanovení o ochraně Dúvěrných informaci, zůstávají nadále v platnosti a

účinnosti nedohodnou-li se smluvní strany výslwně jinak.

Obě strany budou zachovávat přísně dúvěmý charakter veškerých

takových dúvěmých materiálů a nepoužijí je nebo nevyjeví třetím osobám.

Pokud je sdělení informaci z dúvěmých materiálů třetím osobám nezbytné

pro plnění Smlouvy, pak je možné informace poskytnout pouze za

následujících podmínek:
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1.1.1. Třetí osobu, které budou Důvěmé informace některou ze stran sděleny,

odsouhlasí dmhá strana předem;

1.1.2. Třetí osoba písemně potvrdí svůj závazek zachování důvěrnosti

informací, které jí byly jam důvěmé předány ve stejném rozsahu, v němž

je touto povinností vázána smluvní strana, která tyto infomace Třetí

osobě sdělila.

1.2. Za porušení povinností stran zachovávat důvěmou povahu materiálů

nebude považováno předání následujících informací:

1.2.1. které jsou nebo se stávají veřejně přístupnými nebo musí být

zpřístupněny na základě obecně závazných právních předpisů, aniž by

došlo k porušení Smlouvy;

1.2.2. které příjemce obdržel v souladu s právními předpisy od Třetí osoby nebo

od Osoby v koncernu bez jakékoliv povinností zachovat jejich důvěmou

povahu; v tomto případě nebude smluvní strana uváděna jako zdroj této

informace;

1.2.3. které jsou zbaveny důvěrné povahy na základě platného příkazu soudu

nebo orgánu veřejné správy, a to za předpokladu, že přijemce:

1.2.3.1. předkládající stranu vyrozumět o takovémto příkazu neprodleně po

jeho obdržení;

1.2.3.2. spolupracuje s předkládajíci stranou na tom, aby od soudu nebo od

orgánu veřejné správy, který vydal zmíněný příkaz, získal ochranný

příkaz. který by omezil vyjel/ení a užívání důvěmých materiálů

výhradně na účely, kterým měl sloužit původní příkaz k odtajnění.

1.3. Povinnosti stran vyplývající ztohoto článku budou platit po celou dobu

existence obchodního tajemství, a tojak po dobu platnosti Smlouvy, tak i po

dobu jednoho roku po ukončení platnosti Smlouvy z jakéhokoliv důvodu,

1.4. Zaplacením smluvní pokuty není dotčeno právo poškozené strany domáhat

se ochrany v souladu s ustanovením § 2988 občanského zákoníku.

1.5. Po ukončení Plnění může každá ze stran žádat od dnlhé strany vrácení

všech poskytnutých materiálů potřebných ke zhotovení předmětu smlouvy

obsahujících informace důvěrného charakteru nebo tvořících obchodní

tajemství a dmhá strana je povinna tyto materiály neprodleně vrátit, pokud

nebudou součástí předmětu Plnění.

2. Náhrada škody

2.1. Smluvní strany nesou odpovědnost za způsobenou škodu v rámci platných

právních předpisů 3 Smlouvy. Smluvní strany se zavazují k vyvinutí

maximálního úsilí k předcházení škodám a k minimalizaci vzniklých škod.

2,2. Žádná ze smluvních stran neodpovídá za škodu. která vznikla v důsledku

věcně nesprávného nebo jinak chybného zadání, které obdržela od druhé

smluvní strany.

2.3. Nahrazujese pouze skutečně vzniklá škoda. V rozsahu povoleném platnými

právními předpisy nenese žádná ze smluvních stran odpovědnost za

jakékoli nepřímé, nahodilé nebo následné škody, škody způsobené na

datech nebo škody spočívající ve ztrátě ušlého zisku nebo výnosů nebojiné

finanční ztrátě, a to i vyplývající z nedodržení povinností vůči správním

orgánům, at'jíž sejedná o škody vzniklév důsledku porušení smluvní nebo

zákonné povinností.

2.4. Účastnící tohoto závazkového vztahu stanovují, že výše předvídatelné

Škody, která případně může vzniknout porušením povinností Zhotovitele,

představuje částku maximálně do výše ceny předmětu plnění, ohledně

něhož došlo ke škodně událostí, není-li sjednána jiná výše. Zhotovitel

nenese odpovědnost za ztrátu nebo poškození dat Objednatele. Účastnící

stanovují, že celková výše náhrady škody z jedné škodní událostí nebo série

vzájemně propojených škodných událostí, která by v příčinné souvislosti s

plněním Smlouvy mohla vzniknout, se limituje u skutečné škody a u ušlého

zisku celkem do výše ceny předmětu plnění.

2.5. Jakékoli nároky na náhradu škody je Objednatel oprávněn u Zhotovitele

relevantně uplatnitjen tehdy, pokud po vzniku škodně událostí učíníl veškeré

kroky směřujícík minimalizaci výše škody a pokud ovzniku škodně událostí

Zhotovitele bezodkladně vyrozumět a poskytl mu veškeré vyžádané

dokumenty ke vzniku škodně událostí se vztahující.

2.6. Účastníci tohoto závazkového vztahu neodpovídají, vedle případů

stanovených příslušným zákonem, za porušení závazků způsobené vyšší

moci. tj. okolnostmi nastalými nezávisle na vůli účastníků, které nebylo

možno ani s vynaložením veškerého možného ůsílí odvrátit, resp. jsou

objektivně neodvratitelnou náhodou.

3. Okolnosti vylučující odpovědnost — vyšší

moc

3.1. Žádná ze smluvních stran není odpovědná za prodlení se splněním svých

závazků, způsobené Okolnostmi vylučujícími odpovědnost (vyšší mocí).

3.2. Smluvní strany se zavazuji upozornit druhou smluvní stranu bez zbytečného

odkladu na vzniklé Okolnosti vylučující odpovědnost bránící řádnému plnění

Smlouvy. Smluvní strany se zavazují kvyvinutí maximálního ůsilí

k odvrácení a překonání Okolnosti vylučujících odpovědnost.

3.3. V případě opoždění plnění Zhotovitele způsobeném okolnostmi vylučujícími

odpovědnost platí, že tento není v prodlení po dobu trvání takových

překážek. Zhotovitel je však povinen Objednatele o výskytu takových

překážek Neprodleně informovat. Trvá—Ii toto opoždění více jak tn (3) dny,

posouvají se termíny plnění o dobu opoždění.

4.

4.1.

4.2.

4.3.

4.4.

4.5.

5.

5.1.

5.1.1.

5.1.2.

5.1.3.

5.2.

5.3.

5.4.

5.5.

6.

Každá

6.1.
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o
—
!
—
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.1.
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m
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6.1.4.

6.2.

6.3.

6.4.

6.5.

San kce

Pro každý případ ponršeni podmínek užití díla (článek Chyba! Nenalezen

zdroj odkazů.) se stanovuje smluvní pokuta ve výši sto tisíc (100 000) Kč.

Pro každý ph'pad porušení povinností ochrany Důvěmých informací (článek

Chybal Nenalezen zdroj odkazů.) se stanovuje smluvní pokuta ve výši

jeden milion (1 000000) Kč.

Smluvní pokuta je splatná do čtrnácti (14) kalendářních dnů ode dne

doručení písemné výzvy kjejlmu zaplaceni.

V případě prodlení se zaplacením peněžité částkyje smluvní strana, která

je se zaplacením v prodlení, povinna zaplatit dmhé smluvní straně úrok

z prodlení ve výši 0,05% z dlužné částky za každý den prodlení.

Vznikem nároku na zaplacení smluvní pokuty nebo úroků z prodlení, jejich

vyůčtováním nebo zaplacením, není dotčen nárok smluvní strany na

náhradu vzniklé škody.

Platnost a účinnost

Účinnost Smlouvy lze předčasně ukončit:

písemnou dohodou smluvních stran, jejíž součástí je i vypořádání

vzájemných závazků a pohledávek,

písemným odstoupením od Smlouvy v případě podstatného ponršení

Smlouvy jednou ze smluvních stran,

písemnou výpovědí Smlouvyv případě neplněníjedně ze stran z důvodů

Okolnosti vylučujících odpovědnost.

Podstatným porušením Smlouvy se rozumí zejména prodlení smluvní

strany s plněním nepeněžitých závazků delší než tfi (3) měsíce, popřípadě

prodlení smluvní strany s plněním peněžitých závazků delší než tři (3)

měsíce.

Smluvní strana je oprávněna odstoupit od Smlouvy podle ustanovení čl.

5.1.2 pouze v případě, že dmhá smluvní strana přes písemné upozorněni

na porušení Smlouvy toto porušení v poskytnuté lhůtě, která nesmí být

kratší než třicet (30) kalendářních dnů, neodstraníla,

Smluvní stranaje oprávněna vypovědět Smlouvu podle ustanovení čl. 5.1.3

pouze v případě, že druhá smluvní strana není schopna plnit z důvodů

Okolnosti vylučuj ící ch odpovědnost po dobu delší než tň (3) měsíce.

Odstoupením od Smlouvy nejsou dotčena ustanovení článku Chybal

Nenalezen zdroj odkazů..,Z., 4.

Compliance smluvní doložka

ze smluvních stran prohlašuje:

že se nepodílela, nepodílí a nebude podílet na páchání trestné činnosti ve

smyslu zákona č. 418/2011 Sb., otrestní odpovědnosti právnických osob a

řízení proti ním, v platném znění, zejména:

nebude poskytovat žádné osobě úplatky,

nebude od žádné osoby úplatky přijímat,

nebude navrhovat ani žádat o žádné úplatky, nebude je nabízet,

zprostředkovávat ani s nimi jnak nakládat,

nebude zajišťovat ani využívat k jakémukoli jednání uvedenému v

bodech 17.1.1 až 17.1.3. tohoto článku žádnéjiné osoby,

že zavedla a bude řádně činit náležitá kontrolní ajiná obdobná opatření nad

činností svých zaměstnanců a obchodních zástupců a zajistí, aby v souladu

se zásadami uvedenými v tomto článku postupovali i všichni jeji vedoucí

pracovníci,

že učinila a bude řádně činit nezbytná opatření k zamezení nebo odvrácení

případných následků spáchaného trestného činu a v případě, že bude mít

podezření, že v plněním smlouvy došlo nebo dochází k trestné činnosti,

nebo se o jakémkoli takovém jednání dozví, neprodleně vyrozumí druhou

smluvní stranu,

že provedla a bude provádět taková opatření, která měla či má provést

podle právních, jakožto i svých vnitřních předpisů,

že z hlediska prevence trestní odpovědnosti právnických osob učinila a

bude činit vše. co po ní lze spravedlivě požadovat, zejm. pňjala Etický kodex

a zásady Compliance programu.

Porušení tohoto článku 17. bude považováno za podstatné porušení Smlouvy.

Porušení tohoto ustanovení zakládá právo druhé smluvní strany Smlouvy ukončil

Smlouvu bez výpovědní lhůty či na základě 30denní výpovědní lhůty (dle jejího

výhrad

7.

7.1.

7.2.

7.3.

ního uvážení).

Závěrečná ustanovení

Smluvní vztah mezi smluvními stranami se řídí českým právním řádem.

Smlouva se lidi zákonem č. 89/2012 Sb., občanský zákoník.

Smluvní strany se dohodly, že žádná z nich není oprávněna postoupit svá

práva a povinností vyplývající ze Smlouvy Třetí straně bez předchozího

písemného souhlasu druhé smluvní strany, s výjimkou peněžitých

pohledávek za dnlhou smluvní stranou.

Smlouva představuje úplné ujednání mezi smluvními stranami.
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1.1. Veškeré změny či doplněni Smlouvy lze učinit pouze na základě písemné

dohody smluvních stran. Takové dohody musl mít podobu datovaných,

číslovaných a oběma smluvními stranami podepsaných dodatků Smlouvy.

1.2. Vztahujelí se důvod neplatnosti jen na některá ustanovení Smlouvy, je

neplatným pouze toto ustanoveni, pokud z jeho povahy nebo obsahu anebo

z okolností za nichž bylo sjednáno, nevyplývá, že jej nelze oddělit od

ostatního obsahu Smlouvy.

1,3. Všechna vyhotovení Smlouvy jsou rovnocenná a maji platnost originálu. Je-

li Smlouva sepsána ve více jazycích, je v případě rozporu jednotlivých

jazykových verzí rozhodující verze česká. Vpřípadě, že Smlouva není

sepsána v české verzi, označí smluvní strany ve Smlouvě rozhodující

jazykovou verzi.

***
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Příloha č.2 — Podrobný popis Plnění lkalkulace ceny

Tabulka 1 — kalkulace ceny v Kč bez DPH

Safetica Enterprise V+ UEBA (SÍEM) Licence 3 roky 320 * 3 703,20 1 185 024,00 š

 

 

 

 

(již započtena sleva 20% + 3 měsíce zdarma) Ě

Instalace management konzole ] 13 000,00 13 000,00 š

Import převzatých bezpečnostních politik z magistrátu města 1 39 000,00 39 000,00 Ě

Ostrm y __ ,. „___„„__ W __ _ __„l

Zaškolení ] 13 000,00 13 000,00

Dokumentace l 26 000,00 26 000,00

(2913 celkem“ „_ «m „„ l 276 024,00
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PříÍohaÉŠř-ÍÍPInŠ rríock podpisu zá Zhotovitele

AUTOCONT'

 

?LNÁ MOC

Zmocniťel: AUTGCGNT a.s.

(:)ng -Mmúká &m'm, Hompolm’ 332234, PSČ 762 {30

IC MBBEGŠ'?

zapsaný do obchodního rejsfii‘m u KS *; Ústavě, oddíl B, vložka IIGEZ

Zastcupmé Imosiavem Biomasa), členem představenstva aTmIečmínkm

členempředstavenstva

Imotnčaec: Bc. Viaďžmír Vybíral, MBA

kace: ředitelkmjakéáho zastoupení Ústava

Čísla oP: 21294879?

Rodné 612510: 7007095524

trvale bytem: 011(qu Sekoryl289318. okr. Ostrava-Ríši:) 72.5 25

‘Zmnmilei udéfnje tímto anomální pingu moc. k tomu, aby:

za namítá: jedna! & žšeťími osobami, podepisoval s třetími osobami smlou'ngr, rámcové smlouvy & přijímal od

fietich osob objedná—km pokud Men: mkmfých perévm'ch úkonů bude dodávka Řeži nebo Shaikh třetím

osobám, a to do rozsahu—2960300; Kč bez DPH

Tato pinůmm: se uděluje na období od: the jejího vystavení do 3i. 12. 2023

Zn.—ital je. opřáwněn mmplnou am: kdykoliv příčinné: odvolat.

V Ostravě mine: die data 43183330ch podpisu

, v B“ Rail .si nad &

Diý'mlly signed bring-„hdtvmm TQmas Toíášlžeůgnínek ;;

. Bump;ham W155i:dommt Gate 2013 '04 US

„. v Lm'i.‘ Ř V ! v , . Z “a ;

AWOCQNT a.s. AWOCONT 33.

IamslavBioiek, Tomáš Ieéxmnek,

člen předatavenstm čien předstmenstw

Hum:mac. příčinám

V Ostravě dne dle data ekfidmnického podpisu

v ;* * Uf 'itšiněpod- 1 3C.

BC.; Vladšmlf W'Ždšml'nybIŠ-ÍÍEA ,

vyššgaš, MBA ŠŠŠ? 2923.04.06 33:33:51

fiéi'iéism'7"7'šyšíma'"“gammafigéiééfié zastaqaení mum
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